
AR-15/M16 EJECTOR SPRINGS - BROWNELLS BRN AR-15 EJECTOR
SPRING, STEEL, 3 PACK

Put the zing back into the rifle you thought was past its prime. Manufactured to
precise tolerances, these high quality, replacement springs help keep your AR-15
functioning properly. Great for emergency spares or for assembling a parts rifle.
Available singly, or in 3-paks.

Attributes

Name: BROWNELLS BRN AR-15 EJECTOR SPRING, STEEL, 3 PACK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 078000098
Mfr. No.:
Make: AR-15
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 050806003460

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für AR15/M16 Auswerferfedern

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die AR15/M16 Auswerferfedern von Brownells entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die ordnungsgemäße Verwendung und Handhabung deiner
Auswerferfedern zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig, bevor du mit der Installation und Nutzung
beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du Wartungs oder Installationsarbeiten durchführst.
Verwende nur kompatible Teile, die für AR15/M16Gewehre ausgelegt sind.
Lagere die Auswerferfedern an einem sicheren, trockenen Ort, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Auswerferfedern auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Wartung und Modifikation von Feuerwaffen.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle, die das Produkt betreffen, den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Gehe mit allen Komponenten der Feuerwaffe sorgfältig und respektvoll um.
Trage beim Arbeiten an deinem Gewehr geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille.
Stelle sicher, dass das Gewehr während der Installation immer in eine sichere Richtung zeigt.
Versuche nicht, die Auswerferfedern über ihre vorgesehene Verwendung hinaus zu modifizieren oder zu
verändern.
Wenn du unsicher über den Installationsprozess bist, suche Hilfe bei einem qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass das Gewehr komplett entladen und sicher ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Stanzwerkzeugs und eines Hammers.

Installation:

Entferne die bestehende Auswerferfeder aus dem Gewehr, indem du vorsichtig den Auswerferstift
herausdrückst.
Setze die neue Auswerferfeder in das Auswerfergehäuse ein.
Verwende das Stanzwerkzeug, um den Auswerferstift vorsichtig wieder einzusetzen und die
Auswerferfeder zu sichern.
Überprüfe, ob der Auswerfer frei beweglich ist und richtig sitzt.

Nutzung:

Führe nach der Installation einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass der Auswerfer
korrekt funktioniert.
Teste das Gewehr in einer sicheren Umgebung und achte auf die ordnungsgemäße Auswurfung der
leer geschossenen Patronen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder beschädigte Auswerferfedern gemäß den lokalen Abfallentsorgungsvorschriften.
Entsorge Auswerferfedern nicht im regulären Haushaltsmüll; konsultiere gegebenenfalls lokale Richtlinien für
gefährliche Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der AR15/M16 Auswerferfedern konsultiere bitte die entsprechenden
SupportKanäle, die auf der Produktverpackung oder deinem Kaufbeleg angegeben sind.



Fazit
Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner AR15/M16
Auswerferfedern gewährleisten. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer haben oberste Priorität. Vielen Dank für
deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Richtlinien.





1.  

2.  

3.  

Safety Instruction Guide for AR15/M16 Ejector Springs

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 Ejector Springs by Brownells. This guide provides essential safety instructions
to ensure the proper use and handling of your ejector springs. Please read this document carefully before installation
and use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before performing any maintenance or installation.
Use only compatible parts designed for AR15/M16 rifles.
Store the ejector springs in a safe, dry place, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the ejector springs for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm maintenance and modifications.
Report any unsafe conditions or accidents involving the product to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Handle all firearm components with care and respect.
Wear appropriate safety gear, including safety glasses, when working on your rifle.
Ensure that the rifle is pointed in a safe direction at all times during installation.
Do not attempt to modify or alter the ejector springs beyond their intended use.
If you are unsure about the installation process, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the rifle is completely unloaded and safe.
Gather necessary tools, including a punch tool and a hammer.

Installation:

Remove the existing ejector spring from the rifle by carefully pushing out the ejector pin.
Insert the new ejector spring into the ejector housing.
Use the punch tool to carefully reinsert the ejector pin, securing the ejector spring in place.
Check that the ejector moves freely and is properly seated.

Usage:

After installation, conduct a function check to ensure the ejector operates correctly.
Test the rifle in a safe environment, ensuring proper ejection of spent cartridges.

Disposal Instructions
Dispose of old or damaged ejector springs in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of ejector springs in regular household waste; consult local hazardous waste guidelines if
necessary.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the AR15/M16 Ejector Springs, please contact the appropriate support
channels as indicated on the product packaging or your purchase receipt.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your AR15/M16 Ejector Springs.
Your safety and the safety of others are paramount. Thank you for your attention to these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Resortes de
Expulsor AR15/M16

Introducción
Gracias por elegir los Resortes de Expulsor AR15/M16 de Brownells. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para asegurar el uso y manejo adecuados de tus resortes de expulsor. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de realizar cualquier mantenimiento o
instalación.
Usa solo piezas compatibles diseñadas para rifles AR15/M16.
Almacena los resortes de expulsor en un lugar seguro y seco, fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona regularmente los resortes de expulsor en busca de signos de desgaste o daño.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el mantenimiento y modificaciones de armas de
fuego.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente que involucre el producto a las autoridades
correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Maneja todos los componentes del arma con cuidado y respeto.
Usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de seguridad, al trabajar en tu rifle.
Asegúrate de que el rifle esté apuntando en una dirección segura en todo momento durante la instalación.
No intentes modificar o alterar los resortes de expulsor más allá de su uso previsto.
Si no estás seguro sobre el proceso de instalación, busca la ayuda de un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el rifle esté completamente descargado y sea seguro.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo una herramienta de punzonado y un martillo.

Instalación:

Retira el resorte de expulsor existente del rifle empujando cuidadosamente el pasador del expulsor.
Inserta el nuevo resorte de expulsor en la carcasa del expulsor.
Usa la herramienta de punzonado para reinserir cuidadosamente el pasador del expulsor, asegurando
el resorte de expulsor en su lugar.
Verifica que el expulsor se mueva libremente y esté correctamente colocado.

Uso:

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurar que el expulsor
opere correctamente.
Prueba el rifle en un entorno seguro, asegurando una expulsión adecuada de los cartuchos gastados.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los resortes de expulsor viejos o dañados de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de
residuos.
No deseches los resortes de expulsor en la basura doméstica regular; consulta las pautas locales de residuos
peligrosos si es necesario.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud relacionada con los Resortes de Expulsor AR15/M16, por favor contacta los
canales de soporte apropiados según lo indicado en el empaque del producto o tu recibo de compra.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tus Resortes de Expulsor
AR15/M16. Tu seguridad y la de los demás son primordiales. Gracias por tu atención a estas directrices.
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Guide de Sécurité pour les Ressorts d'Éjecteur
AR15/M16

Introduction
Merci d'avoir choisi les ressorts d'éjecteur AR15/M16 de Brownells. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation et une manipulation appropriées de vos ressorts d'éjecteur. Veuillez lire ce
document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'effectuer toute maintenance ou installation.
Utilisez uniquement des pièces compatibles conçues pour les fusils AR15/M16.
Rangez les ressorts d'éjecteur dans un endroit sûr et sec, à l'écart des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement les ressorts d'éjecteur pour tout signe d'usure ou de dommage.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'entretien et les modifications des armes à
feu.
Signalez toute condition dangereuse ou accident impliquant le produit aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulez tous les composants de l'arme à feu avec soin et respect.
Portez un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de protection, lorsque vous travaillez sur
votre fusil.
Assurezvous que le fusil est toujours pointé dans une direction sûre pendant l'installation.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer les ressorts d'éjecteur audelà de leur utilisation prévue.
Si vous n'êtes pas sûr du processus d'installation, demandez l'aide d'un armurier qualifié.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que le fusil est complètement déchargé et sûr.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris un outil de poinçonnage et un marteau.

Installation :

Retirez le ressort d'éjecteur existant du fusil en poussant soigneusement la goupille d'éjecteur.
Insérez le nouveau ressort d'éjecteur dans le boîtier d'éjecteur.
Utilisez l'outil de poinçonnage pour réinsérer soigneusement la goupille d'éjecteur, fixant le ressort
d'éjecteur en place.
Vérifiez que l'éjecteur se déplace librement et est correctement installé.

Utilisation :

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que l'éjecteur fonctionne
correctement.
Testez le fusil dans un environnement sûr, en vous assurant que l'éjection des cartouches usagées se
fait correctement.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez des vieux ressorts d'éjecteur ou endommagés conformément aux réglementations locales sur
l'élimination des déchets.
Ne jetez pas les ressorts d'éjecteur dans les déchets ménagers ordinaires ; consultez les directives locales
sur les déchets dangereux si nécessaire.

Conclusion



En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de vos ressorts d'éjecteur
AR15/M16. Votre sécurité et celle des autres sont primordiales. Merci de prêter attention à ces lignes directrices.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Molle
Espulsore AR15/M16

Introduzione
Grazie per aver scelto le Molle Espulsore AR15/M16 di Brownells. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire un uso e una gestione corretti delle molle espulsore. Si prega di leggere attentamente questo
documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di eseguire qualsiasi manutenzione o installazione.
Usa solo parti compatibili progettate per fucili AR15/M16.
Conserva le molle espulsore in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente le molle espulsore per eventuali segni di usura o danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la manutenzione e le modifiche delle armi da fuoco.
Riporta eventuali condizioni non sicure o incidenti che coinvolgono il prodotto alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggia tutti i componenti dell'arma con cura e rispetto.
Indossa l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando lavori sul tuo fucile.
Assicurati che il fucile sia puntato in una direzione sicura in ogni momento durante l'installazione.
Non tentare di modificare o alterare le molle espulsore oltre il loro uso previsto.
Se non sei sicuro del processo di installazione, chiedi assistenza a un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il fucile sia completamente scarico e sicuro.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusi un attrezzo a punzone e un martello.

Installazione:

Rimuovi la molla espulsore esistente dal fucile spingendo con attenzione fuori il perno espulsore.
Inserisci la nuova molla espulsore nell'alloggiamento dell'espulsore.
Usa l'attrezzo a punzone per reinserire con cautela il perno espulsore, fissando la molla espulsore in
posizione.
Controlla che l'espulsore si muova liberamente e sia correttamente posizionato.

Uso:

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che l'espulsore operi
correttamente.
Prova il fucile in un ambiente sicuro, assicurandoti che ci sia una corretta espulsione delle cartucce
espulse.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le vecchie o danneggiate molle espulsore in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti.
Non smaltire le molle espulsore nei rifiuti domestici normali; consulta le linee guida locali sui rifiuti pericolosi se
necessario.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti le Molle Espulsore AR15/M16, si prega di contattare i canali di
supporto appropriati come indicato sulla confezione del prodotto o sulla ricevuta di acquisto.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace delle tue Molle Espulsore
AR15/M16. La tua sicurezza e quella degli altri sono fondamentali. Grazie per la tua attenzione a queste linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyn Wyrzutnika
AR15/M16

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór sprężyn wyrzutnika AR15/M16 firmy Brownells. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i obsługę sprężyn wyrzutnika. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z niniejszym dokumentem przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do jakiejkolwiek konserwacji lub
instalacji.
Używaj tylko kompatybilnych części zaprojektowanych dla karabinów AR15/M16.
Przechowuj sprężyny wyrzutnika w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od dzieci i nieupoważnionych
użytkowników.
Regularnie sprawdzaj sprężyny wyrzutnika pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących konserwacji i modyfikacji broni palnej.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki związane z produktem odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Obchodź się ze wszystkimi komponentami broni z ostrożnością i szacunkiem.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne, podczas pracy nad swoim karabinem.
Upewnij się, że karabin jest skierowany w bezpiecznym kierunku przez cały czas trwania instalacji.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać sprężyn wyrzutnika poza ich zamierzonym zastosowaniem.
Jeśli nie jesteś pewien procesu instalacji, skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że karabin jest całkowicie rozładowany i bezpieczny.
Zgromadź niezbędne narzędzia, w tym narzędzie do wybijania i młotek.

Instalacja:

Usuń istniejącą sprężynę wyrzutnika z karabinu, ostrożnie wybijając pin wyrzutnika.
Włóż nową sprężynę wyrzutnika do obudowy wyrzutnika.
Użyj narzędzia do wybijania, aby ostrożnie włożyć z powrotem pin wyrzutnika, zabezpieczając
sprężynę wyrzutnika na miejscu.
Sprawdź, czy wyrzutnik porusza się swobodnie i jest prawidłowo osadzony.

Użytkowanie:

Po instalacji przeprowadź test funkcjonalny, aby upewnić się, że wyrzutnik działa prawidłowo.
Przetestuj karabin w bezpiecznym środowisku, upewniając się, że wydobywanie zużytych nabojów
przebiega prawidłowo.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj stare lub uszkodzone sprężyny wyrzutnika zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji
odpadów.
Nie wyrzucaj sprężyn wyrzutnika do zwykłych odpadów domowych; skonsultuj się z lokalnymi wytycznymi
dotyczącymi odpadów niebezpiecznych, jeśli to konieczne.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących sprężyn wyrzutnika AR15/M16, prosimy o kontakt z
odpowiednimi kanałami wsparcia, jak wskazano na opakowaniu produktu lub paragonie zakupu.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie swoich
sprężyn wyrzutnika AR15/M16. Twoje bezpieczeństwo i bezpieczeństwo innych są najważniejsze. Dziękujemy za
zwrócenie uwagi na te wytyczne.
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Turvaohjeet AR15/M16 Ulosheittäjän Jousille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Brownellsin AR15/M16 Ulosheittäjän Jouset. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet, jotka
varmistavat jousien oikean käytön ja käsittelyn. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen huoltoa tai asennusta.
Käytä vain yhteensopivia osia, jotka on suunniteltu AR15/M16 kivääreille.
Säilytä ulosheittäjän jouset turvallisessa, kuivassa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti ulosheittäjän jouset kulumisen tai vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden huoltoa ja muokkauksia.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista, jotka liittyvät tuotteeseen, asianmukaisille
viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käsittele kaikkia asekomponentteja huolellisesti ja kunnioituksella.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, työskennellessäsi kiväärisi kanssa.
Varmista, että kivääri osoittaa aina turvalliseen suuntaan asennuksen aikana.
Älä yritä muokata tai muuttaa ulosheittäjän jousia niiden tarkoitetun käytön lisäksi.
Jos et ole varma asennusprosessista, pyydä apua pätevältä asehuoltajalta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että kivääri on täysin tyhjennetty ja turvallinen.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien puikkotyökalu ja vasara.

Asennus:

Poista olemassa oleva ulosheittäjän jousi kivääristä työntämällä ulosheittäjän pultti varovasti.
Aseta uusi ulosheittäjän jousi ulosheittäjän koteloon.
Käytä puikkotyökalua ja aseta ulosheittäjän pultti takaisin, varmistaen, että ulosheittäjän jousi on
paikallaan.
Tarkista, että ulosheittäjä liikkuu vapaasti ja on oikein paikallaan.

Käyttö:

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että ulosheittäjä toimii oikein.
Testaa kivääri turvallisessa ympäristössä varmistaen, että käytetyt patruunat poistuvat oikein.

Hävitysohjeet
Hävitä vanhat tai vaurioituneet ulosheittäjän jouset paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen
mukaisesti.
Älä hävitä ulosheittäjän jousia tavallisessa kotitalousjätteessä; kysy paikallisilta vaarallisten jätteiden ohjeilta
tarvittaessa.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolia liittyen AR15/M16 Ulosheittäjän Jousiin, ota yhteyttä asianmukaisiin
tukikanaviin, jotka on ilmoitettu tuotepakkauksessa tai ostokuitissasi.

Yhteenveto



Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa AR15/M16 Ulosheittäjän Jousiesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus ovat ensiarvoisen tärkeitä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16 Ejector Springs

Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 Ejector Springs från Brownells. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa korrekt användning och hantering av dina ejector springs. Vänligen läs detta dokument noggrant innan
installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du utför något underhåll eller installation.
Använd endast kompatibla delar som är avsedda för AR15/M16 gevär.
Förvara ejector springs på en säker, torr plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet ejector springs för tecken på slitage eller skada.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapentillverkning och modifieringar.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor som involverar produkten till de behöriga
myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera alla vapenkomponenter med omsorg och respekt.
Använd lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon, när du arbetar med ditt gevär.
Se till att geväret pekar i en säker riktning hela tiden under installationen.
Försök inte att modifiera eller ändra ejector springs utöver deras avsedda användning.
Om du är osäker på installationsprocessen, sök hjälp av en kvalificerad vapenmekaniker.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att geväret är helt oladdat och säkert.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive ett stämjärn och en hammare.

Installation:

Ta bort den befintliga ejector spring från geväret genom att försiktigt trycka ut ejector pin.
Sätt in den nya ejector spring i ejector housing.
Använd stämjärnet för att försiktigt sätta tillbaka ejector pin, vilket säkrar ejector spring på plats.
Kontrollera att ejectorn rör sig fritt och är korrekt placerad.

Användning:

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa att ejectorn fungerar korrekt.
Testa geväret i en säker miljö, och se till att spent cartridges kastas ut korrekt.

Avfallsinstruktioner
Kassera gamla eller skadade ejector springs i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Släng inte ejector springs i vanligt hushållsavfall; konsultera lokala riktlinjer för farligt avfall om nödvändigt.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående AR15/M16 Ejector Springs, vänligen kontakta de lämpliga
supportkanaler som anges på produktens förpackning eller ditt inköpskvitto.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina AR15/M16
Ejector Springs. Din säkerhet och andras säkerhet är av högsta vikt. Tack för att du uppmärksammar dessa riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro pružiny vyhazovače
AR15/M16

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pružiny vyhazovače AR15/M16 od společnosti Brownells. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny pro zajištění správného použití a manipulace s vašimi pružinami vyhazovače. Před
instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před prováděním jakékoliv údržby nebo instalace.
Používejte pouze kompatibilní díly navržené pro pušky AR15/M16.
Skladujte pružiny vyhazovače na bezpečném, suchém místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pružiny vyhazovače na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se údržby a úprav zbraní.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody související s produktem příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Manipulujte se všemi komponenty zbraně opatrně a s respektem.
Při práci na vaší pušce noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí.
Ujistěte se, že je puška během instalace namířena bezpečným směrem.
Nepokoušejte se modifikovat nebo měnit pružiny vyhazovače nad rámec jejich zamýšleného použití.
Pokud si nejste jisti procesem instalace, vyhledejte pomoc kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je puška zcela vybitá a bezpečná.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně nástroje na vytlačení a kladiva.

Instalace:

Odstraňte stávající pružinu vyhazovače z pušky pečlivým vytlačením vyhazovače.
Vložte novou pružinu vyhazovače do pouzdra vyhazovače.
Pomocí nástroje na vytlačení pečlivě znovu vložte vyhazovač, čímž zajistíte pružinu vyhazovače na
svém místě.
Zkontrolujte, že se vyhazovač volně pohybuje a je správně usazen.

Použití:

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že vyhazovač funguje správně.
Otestujte pušku v bezpečném prostředí a zajistěte správné vyhazování vyprázdněných nábojnic.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte staré nebo poškozené pružiny vyhazovače v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nepokoušejte se likvidovat pružiny vyhazovače v běžném domácím odpadu; v případě potřeby se poraďte s
místními pokyny pro nebezpečný odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se pružin vyhazovače AR15/M16 kontaktujte prosím příslušné podpůrné
kanály, jak je uvedeno na obalu produktu nebo na vašem dokladu o koupi.

Závěr



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich pružin
vyhazovače AR15/M16. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních jsou na prvním místě. Děkujeme za vaši pozornost
k těmto pokynům.


